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824 Main Street, Pasadena, TX 77506 
Parish Office 713-473-9484 | Fax 713-473-2731 



MASS INTENTIONS  
 

Saturday, 7 March| Sábado 7 de Marzo 
 5:00 p.m. Joseph Roussa+ 
 7:00 p.m. Arturo Ortiz+ 
Sunday, March 8| Domingo 8 de Marzo 
 7:00 a.m. Los Feligreses de la Parroquia 
 8:30 a.m. John F. and Hazel May O'Brien+ 
 10:00 a.m. Jid Velasquez-Birthday 
 12:00 p.m. Rosa Arredondo+ 
              2:00 p.m. Matrimonios del Movimiento 
 Familiar Cristiano 
 7:00 p.m. Andrea González Montalvo+ 
Monday, March 9| Lunes 9 de Marzo 
 8:00 a.m. Joyce Schroeder-Health 
 7:00p.m. Sonia Diones Perez+ 
Tuesday, March 10| Martes 10 de Marzo 
 8:00 a.m. Santos Garcia+ 
 7:00 p.m. Gabriel Garcia+ 
Wednesday, March 11|Miércoles 11 de Marzo 
 8:00 a.m. Ernest Cavazos+ 
 7:00 p.m. Maria Martinez Torres+ 
Thursday, March 12|Jueves 12 de Marzo  
 8:00 a.m. Mary Lou Coss 
 7:00 p.m. Maria Guadalupe Anguiano Garcia+ 
Friday, March 13| Viernes 13 de Marzo 
 8:00 a.m. Olga Ramos+ 
 7:00 p.m. Librada Zuniga+ 
Saturday, March 14| Sábado 14 de Marzo 
 8:00 a.m. Imelda Alaniz Mireles+ 

ST. PIUS V PASTORAL STAFF 
 

Deacon    Deacon Heath Hampton 
 713-473-9484 

Deacon Deacon Celestino Perez 
    713-473-9484 

RCIA Maria Alvarado 
 malvarado@stpiusvchurch.com · 281-768-4078 

Baptisms Diana Trevino 
 dtrevino@stpiusvchurch.com · 281-768-4078 

Bookkeeping, Accounts, Records Maria Soto 
 msoto@stpiusvchurch.com · 281-374-4696 

Housekeeping                                                                          Nancy Gonzalez 

                                           ngonzalez@stpiusvchurch.com   · 713-473-9484  

Maintenance                                                                               Carlos Archila                   
 carchila@stpiusvchurch.com  · 713-473-9484 

Pastoral Assistant;  Maria Teresa Zepeda 
Marriage & Quinceañera 281-374-4721 

Safe Environment (CMG) Coordinator & Bulletin Maria Perez 
 mperez@stpiusvchurch.com · 281-256-3238 

RECONCILIATION / RECONCILIACIÓN 
 

Tuesday-Friday ǀ Martes-Viernes 
6:00 pm-7:00 pm 
Saturday ǀ Sábado 
4:00 pm-5:00 pm & 6:00pm-7:00 pm 
 
By Appointment ǀ Con Cita 
Tuesday-Friday | 9:00 a.m.12:30 pm & 
4:00p.m.- 6:00 p.m. 
 
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
IN THE CHAPEL |ADORACIÓN DEL 
SANTÍSIMO EN LA CAPILLA 
 

Monday | Lunes 12:00 p.m.-7:00 p.m. 
Tuesday | Martes 9:00 a.m.-7:00 p.m. 
Wednesday | Miércoles 12:00 p.m.-7:00 p.m. 

Thursday | Jueves 9:00 a.m.-7:00 p.m. 
Friday | Viernes 9:00 a.m.-9:00 p.m. 
 
HOLY HOUR|HORA SANTA 
 

Thursday 8:30 a.m.  
Jueves 7:30 p.m.  
 
VENERATION OF THE RELIC OF ST. JUDE ǀ 
VENERACIÓN DE LA RELIQUIA DE SAN 
JUDAS 
 

Every 28th of the Month after Daily Mass 
Cada 28 del Mes después de la Misa 
Diaria 
 
ADORACION NOCTURNA 
 

Cada cuarto sábado del mes 
8:00 pm a 7:00 am 
 
HOLY MASS IN HONOR OF OUR LADY   
GUADALUPE ǀ MISA EN HONOR A 
NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 
 

8:00 am & 7:00 pm Every 12th of the 
month ǀ8:00 am y 7:00 pm Cada 12 del 
mes. 
 
HEALING MASS | MISA DE SANACIÓN 
 

First Friday of the Month 8:00 am 
Primer Viernes del mes 7:00 pm 

Pastor 
Rev. Benjamin Bueno, FM 

frbenjamin@stpiusvchurch.com  
281-204-8253 

Parochial Vicar 
Fr. Donaciano Adamavi, FM 

frdonaciano@stpiusvchurch.com · 
281-204-8259 

PLEASE NOTE! | ¡TENGA EN 
CUENTA! 
 

We will never solicit money or gift cards 
for staff or clergy via text, email, or social 
media. These are a Scam.  Please notify 
the Parish Office if you have received any 
suspicious communications.  
 
Nunca solicitaremos dinero o tarjetas de 
regalo para el personal o el clero a través 
de mensajes de texto,   correo electrónico 
o redes sociales.  Estos son una estafa. 
Por favor  notifique a la Oficina Parroquial 
si ha recibido alguna comunicación      
sospechosa. 



READINGS  
 

First Reading 1 Samuel 16:1b, 6-7, 10-13a  

The LORD said to Samuel: “Fill your horn with oil, and be on your way. I am sending you to Jesse of Bethlehem, for I have 
chosen my king from among his sons.” As Jesse and his sons came to the sacrifice, Samuel looked at Eliab and 
thought, “Surely the LORD’s anointed is here before him.” But the LORD said to Samuel: “Do not judge from his          
appearance or from his lofty stature, because I have rejected him. Not as man sees does God see,  because man sees the  
appearance but the LORD looks into the heart.” In the same way Jesse presented seven sons before Samuel, but Samuel said 
to Jesse, “The LORD has not chosen any one of these.” Then Samuel asked Jesse, “Are these all the sons you have?” Jesse 
replied, “There is still the youngest, who is tending the sheep.” Samuel said to Jesse, “Send for him;  we will not begin the 
sacrificial banquet until he arrives here.” Jesse sent and had the young man brought to them. He was ruddy, a youth       
handsome to behold and making a splendid appearance. The LORD said, “There—anoint him, for this is the one!” Then 
Samuel, with the horn of oil in hand, anointed David in the presence of his brothers; and from that day on, the spirit of the 
LORD rushed upon David. 
 

En aquellos días, dijo el Señor a Samuel: “Ve a la casa de Jesé, en Belén, porque de entre sus hijos me he escogido un rey. 
Llena, pues, tu cuerno de aceite para ungirlo y vete”. Cuando llegó Samuel a Belén y vio a Eliab, el hijo mayor de Jesé, 
pensó: “Éste es, sin duda, el que voy a ungir como rey”. Pero el Señor le dijo: “No te dejes impresionar por su aspecto ni 
por su gran estatura, pues yo lo he descartado, porque yo no juzgo como juzga el hombre. El hombre se fija en las         
apariencias, pero el Señor se fija en los corazones”. Así fueron pasando ante Samuel siete de los hijos de Jesé; pero Samuel 
dijo: “Ninguno de éstos es el elegido del Señor”. Luego le preguntó a Jesé: “¿Son éstos todos tus hijos?” Él respondió: 
“Falta el más pequeño, que está cuidando el rebaño”. Samuel le dijo: “Hazlo venir, porque no nos sentaremos a comer hasta 
que llegue”. Y Jesé lo mandó llamar. El muchacho era rubio, de ojos vivos y buena presencia. Entonces el Señor dijo a 
Samuel: “Levántate y úngelo, porque éste es”. Tomó Samuel el cuerno con el aceite y lo ungió delante de sus hermanos. A 
partir de aquel día, el espíritu del Señor estuvo con David. 
 

Responsorial Psalm; Psalm 23: 1-3a, 3b-4, 5, 6  
The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.  
Salmo Responsorial; Salmo 22, 1-3a, 3b-4. 5. 6  
El Señor es mi pastor, nada me faltará.  
 

Second Reading Ephesians 5:8-14  
 

Brothers and sisters: You were once darkness, but now you are light in the Lord. Live as children of light, for light produces 
every kind of goodness and righteousness and truth. Try to learn what is pleasing to the Lord. Take no part in the fruitless 
works of darkness; rather expose them, for it is shameful even to mention the things done by them in secret; but everything 
exposed by the light becomes visible, for everything that becomes visible is light. Therefore, it says: “Awake, O           
sleeper, and arise from the dead, and Christ will give you light.”  
 

Hermanos: En otro tiempo ustedes fueron tinieblas, pero ahora, unidos al Señor, son luz. Vivan, por lo tanto, como hijos de 
la luz. Los frutos de la luz son la bondad, la santidad y la verdad. Busquen lo que es agradable al Señor y no tomen parte en 
las obras estériles de los que son tinieblas. Al contrario, repruébenlas abiertamente; porque, si bien las cosas que ellos hacen 
en secreto da vergüenza aun mencionarlas, al ser reprobadas abiertamente, todo queda en claro, porque todo lo que es     
iluminado por la luz se convierte en luz. Por eso se dice: Despierta, tú que duermes; levántate de entre los muertos y Cristo 
será tu luz. 
 

Gospel | Evangelio John 9:1, 6-9, 13-17, 34-38  
 

As Jesus passed by he saw a man blind from birth. He spat on the ground and made clay with the saliva, and smeared the 
clay on his eyes, and said to him, “Go wash in the Pool of Siloam” — which means Sent —. So he went and washed, and 
came back able to see. His neighbors and those who had seen him earlier as a beggar said, “Isn’t this the one who used to sit 
and beg?”Some said, “It is, “but others said, “No, he just looks like him.”He said, “I am.”They brought the one who was 
once blind to the Pharisees. Now Jesus had made clay and opened his eyes on a sabbath. So then the Pharisees also asked 
him how he was able to see.He said to them,“He put clay on my eyes, and I washed, and now I can see.” So some of the 
Pharisees said, “This man is not from God, because he does not keep the sabbath.” But others said, “How can a sinful man 
do such signs?” And there was a division among them. So they said to the blind man again, “What do you have to say about 
him, since he opened your eyes?” He said, “He is a prophet.” They answered and said to him, “You were born totally in sin, 
and are you trying to teach us?”Then they threw him out. When Jesus heard that they had thrown him out, he found him and 
said, “Do you believe in the Son of Man?” He answered and said, “Who is he, sir, that I may believe in him?” Jesus said to 
him, “You have seen him, and the one speaking with you is he.” He said, “I do believe, Lord,” and he worshiped him. 
 

En aquel tiempo, Jesús vio al pasar a un ciego de nacimiento. Escupió en el suelo, hizo lodo con la saliva, se lo puso en los 
ojos al ciego y le dijo: “Ve a lavarte en la piscina de Siloé” (que significa ‘Enviado’). Él fue, se lavó y volvió con vista.  
Entonces los vecinos y los que lo habían visto antes pidiendo limosna, preguntaban: “¿No es éste el que se sentaba a pedir 
limosna?” Unos decían: “Es el mismo”. Otros: “No es él, sino que se le parece”. Pero él decía: “Yo soy”. Llevaron entonces 
ante los fariseos al que había sido ciego. Era sábado el día en que Jesús hizo lodo y le abrió los ojos. También los fariseos le 
preguntaron cómo había adquirido la vista. Él les contestó: “Me puso lodo en los ojos, me lavé y veo”. Algunos de los     
fariseos comentaban: “Ese hombre no viene de Dios, porque no guarda el sábado”. Otros replicaban: “¿Cómo puede un  
pecador hacer semejantes prodigios?” Y había división entre ellos. Entonces volvieron a preguntarle al ciego: “Y tú, ¿qué 
piensas del que te abrió los ojos?” Él les contestó: “Que es un profeta”. Le replicaron: “Tú eres puro pecado desde que    
naciste, ¿cómo pretendes darnos lecciones?” Y lo echaron fuera. Supo Jesús que lo habían echado fuera, y cuando lo       
encontró, le dijo: “¿Crees tú en el Hijo del hombre?” Él contestó: “¿Y quién es, Señor, para que yo crea en él?” Jesús le  
dijo: “Ya lo has visto; el que está hablando contigo, ése es”. Él dijo: “Creo, Señor”. Y postrándose, lo adoró. 



Our Gifts To God | Nuestros Dones A Dios 
 

“Be rich in good works, ready to Share” 1Tim 6:18-19 
Scan the QR Code to make a donation to St. Pius V. 
 

"Sé rico en buenas obras, comparte"1Timoteo 6:18-19 
Escanea el código QR para hacer una donación a San Pío V. 
Monthly Budget | Presupuesto Mensual 
           $50,000.00 
Amount Received to Date | Monto Recibido Hasta la Fecha 
                                                      $ 15,854.00 
Amount Still Needed | Monto que Aun se Necesita  
     $ 34,146.00 
 
Total Registered Families: 2,218 
 

Sunday, March 1, 2026 Collections 
First Collection: $ 15,854.00 
Second Collection: $3,530.00 

RCIA, the Rite of Cristian Initiation for 
Adults, is a process in the Catholic Church for 
unbaptized adults or children 7 years or older 
who have not been  baptized or where       
baptized in another Christian  tradition for 
more  information contact Guadalupe         
Alvarado at 281-768-4078 or                     
malvarado@stpiusvchurch.com  
 
¿Que es RICA y para quien es?  RICA es la 
iniciación Cristiana para todo adulto/niño de 7 
años que no fue bautizado de infante. Para 
mas información   comunícate con            
Guadalupe Alvarado al281-768-4078 ò                
malvarado@stpiusvchurch.com  

Announcements | Anuncios  
 
• Lenten Penance Service will be on March 18.  
 
• Servicio Penitencial de Cuaresma se llevara acabo el 18 

de marzo. 
 
• El 19 de marzo tendremos bendición de sacramentales 

después de misa 



     

Faith Formation Office Oficina de Formación Fe 

Mónica Sánchez  Ext.106 
msanchez@stpiusvchurch.com 

03-08-2026 
J. Dionicio Vázquez  Ext.105 

jvazquez@stpiusvchurch.com 
(281) 305-0737 

Verónica Villegas 
vvillegas@stpiusvchurch.com 

Faith Formation Office Hours - Horario de Oficina de Formación de Fe 
 

 
      

Monday - Friday 
9:00am - 2:00pm     

     
Mon.,Tues., and Wed.                                        

6:00pm - 8:30pm         

Sunday - Domingo 

9:00am - 12:00pm 

 
When class in session - 
Cuando clase en sesión 

Lunes - Viernes 
9:00am - 2:00pm 

 
Lunes, Martes, y Miércoles 

6:00pm - 8:30pm            

 
Family Faith Formation, connecting with Scripture 
“Jesus answered and said unto her, ‘If thou knew the gift of God, and who it is that said to 
thee, Give me to drink; thou would have asked of him, and he would have given 
thee living water.’”  (John 4, 10) 
Intention: Examine your conscience to see if you are doing wrong, if you drink 
from a well of dirty water. And then confess. Give thanks to God, because without 
Him, you wouldn’t be happy.  
 

Formación de Fe en Familia, conectando con la Escritura 
“Jesús le contestó: ‘Si conocieras el don de Dios y quién es el que te pide de      
beber, le pedirías tú, y él te daría agua viva.”  (Jn 4, 10) 
Propósito: Haz examen de conciencia para descubrir qué estás haciendo mal, en qué pozos 
de agua sucia bebes. Y luego confiésate. Da gracias a Dios porque, sin Él, no serías feliz. 

Important Reminder 
No Faith Formation classes for spring break week of Sunday, March 8th through Sunday March 15th.   
We encourage our Faith Formation families to attend Stations of the Cross. Join us Fridays at 12:00pm

(English) or 6:00pm (Spanish).  

Recordatorios Importantes 
No habrá clases de Formación en la Fe durante la semana de vacaciones de primavera, desde el 
domingo 8 de marzo hasta el domingo 15 de marzo.  

Invitamos a nuestras familias de Formación en la Fe a participar en el Vía Crucis. Acompáñenos los 
viernes a las 12:00pm (inglés) o 6:00pm (español).  


